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Nous vous remercions d’avoir acheté l’appareil photo numérique Nikon COOLPIX P7800. Ce guide décrit les 
procédures que vous devez accomplir lorsque vous utilisez l’appareil photo pour la première fois.
Avant d’utiliser l’appareil photo, veuillez lire les informations fournies dans la section « Pour votre sécurité » 
(A36).
Pour plus d’informations, reportez-vous au Manuel de référence numérique se trouvant sur le CD-ROM fourni. Pour 
plus d’informations sur l’affichage du Manuel de référence numérique de l’appareil photo, reportez-vous à la section 
« Visualisation du CD du Manuel de référence » ci-dessous.
Nous proposons diverses options dans le cas où vous auriez besoin de support technique.
Internet
Veuillez consulter la page d’accueil du support Nikon qui vous permet de :
• Rechercher les informations de support les plus récentes dans la Base de connaissances Nikon qui est 

constamment mise à jour.
• Utiliser le formulaire « Poser une question à Nikon » pour recevoir une réponse rapide d’un conseiller 

professionnel Nikon à votre e-mail.
• Télécharger les versions les plus récentes des mises à jour de logiciel ou de micrologiciel de Nikon pour votre 

produit, ou pour enregistrer afin de recevoir par e-mail des notifications concernant les mises à jour de logiciel 
et de micrologiciel.

Pour les clients aux États-Unis : www.nikontechusa.com
Pour les clients au Canada : help.nikon.ca (anglais), nikoncanada-fr.custhelp.com (français) 

Pour les clients au Mexique : nikon.com.mx/soporte
Pour les clients au Brésil : http://nikon.com.br
Téléphone
Veuillez nous appeler pour obtenir un support technique ou toute autre assistance produit. Nos conseillers 
professionnels sont à votre disposition pour répondre à vos questions concernant votre appareil photo numérique.
Pour les clients aux États-Unis : 1-800-NIKON-UX (1-800-645-6689)
Pour les clients au Canada : 1-877-534-9910
Pour les clients au Mexique : 001-888-565-5452
Pour les clients au Brésil : 0800-886-4566 (0800-88 NIKON)

C Visualisation du « CD du Manuel de référence »
Vous pouvez visualiser le Manuel de référence a l’aide d’Adobe Reader, téléchargeable gratuitement depuis le site 
Web d’Adobe.
1 Démarrez l’ordinateur et introduisez le « CD du Manuel de référence »
2 Double-cliquez sur l’icône du CD (COOLPIX P7800) dans Ordinateur ou Poste de travail (Windows) ou sur le 

bureau (Mac OS).
3 Double-cliquez sur l’icône INDEX.pdf pour afficher l’écran de sélection de la langue.

Cliquez sur une langue et suivez les liens pour afficher le Manuel de référence.

Avis important concernant les accessoires
Les appareil photo numérique Nikon COOLPIX ont été conçus selon les normes les plus strictes et 
comprennent des circuits électroniques complexes. Seuls les accessoires Nikon (chargeurs 
d’accumulateur, accumulateurs et adaptateurs secteur) sont certifiés par Nikon et compatibles avec votre 
appareil photo Nikon COOLPIX et sont construits et prouvés être utilisables dans les conditions des circuits 
électroniques de nos appareils photo.
L’UTILISATION D’ACCESSOIRES DE MARQUE AUTRE QUE NIKON PEUT ENDOMMAGER VOTRE APPAREIL 
PHOTO ET ANNULERA VOTRE GARANTIE NIKON.
Les accessoires Nikon authentiques sont disponibles auprès de votre revendeur Nikon agréé.
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S’il manque des pièces, contactez le magasin où vous avez acheté l’appareil 
photo.

Vérification du contenu de l’emballage

COOLPIX P7800
Appareil photo numérique

(avec volet de la griffe flash BS-1)

Courroie de l’appareil photo Bouchon d’objectif LC-CP26
(fixé au boîtier de l’appareil 

photo)

Accumulateur Li-ion 
rechargeable EN-EL14
(avec cache-contacts)

Chargeur d’accumulateur 
MH-24*

Câble USB UC-E16

CD ViewNX 2 Reference Manual CD
(CD du Manuel de référence)

• Guide de démarrage rapide (ce guide) • Garantie

* Un adaptateur de prise secteur est fourni si l’appareil photo a été acheté dans un 
pays ou une région où un adaptateur de prise secteur est nécessaire. La forme de 
l’adaptateur de prise secteur varie en fonction du pays ou de la région d’achat 
(A6).
Le chargeur d’accumulateur fourni est MH-24 dans les pays autres que le Brésil, et 
MH-24C au Brésil.

REMARQUE : aucune carte mémoire Secure Digital (SD), appelée par la suite « carte 
mémoire », n’est fournie.

A: cette icône indique que des informations supplémentaires sont disponibles 
dans d’autres sections du présent guide.
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Descriptif de l’appareil photo

1 Molette de correction de 
l’exposition

2 Repère de la molette de correction 
de l’exposition

3 Déclencheur
4 Sélecteur de mode
5 Griffe flash
6 Flash
7 Commande w2 (fonction 2)
8 Molette de commande secondaire
9 Commande de zoom

f : grand-angle
g : téléobjectif
h : visualisation par planche 
d’imagettes
i : fonction loupe
j : aide

10 Commande w1 (fonction 1)

11 Illuminateur d’assistance AF
12 Commande K (ouverture du 

flash)
13 Viseur électronique
14 Réglage dioptrique
15 Commande x (moniteur)
16 Commande n (accès rapide)
17 Commutateur marche-arrêt/

témoin de mise sous tension
18 Molette de commande principale
19 Commande g (AE-L/AF-L)
20 Commande c (visualisation)
21 Moniteur
22 Sélecteur rotatif (sélecteur 

multidirectionnel)
23 Commande k (appliquer la 

sélection)
24 Commande d (menu)
25 Commande l (effacer)

1 2 43 5

7 8 10 11

6

23229

12 13 14 16
15

18
19

20
17

21 24 25
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Ouverture et réglage de l’inclinaison du moniteur
Vous pouvez modifier l’orientation et l’inclinaison du moniteur. Cette 
fonction est pratique lorsque l’appareil photo est tenu haut ou bas pour 
prendre des autoportraits.
Pour la prise de vue normale, repliez l’écran du moniteur contre l’appareil 
photo, face vers l’extérieur (3).

Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil photo ou que 
vous le transportez, repliez l’écran du moniteur 
contre l’appareil photo, face vers l’intérieur afin 
d’éviter de le rayer ou de le salir.

B Remarques concernant le moniteur
• Lorsque vous déplacez le moniteur, ne forcez pas et tournez-le lentement dans la 

plage réglable afin de ne pas abîmer la connexion.
• Si vous tournez le moniteur avec un câble branché dans le connecteur du 

microphone externe ou dans la prise pour accessoire, le moniteur risque d’être 
gêné par le câble ou le cache. Ne forcez pas sur le câble ou le connecteur de 
l’appareil photo.
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Étape 1 Charge de l’accumulateur

1.1 Préparez le chargeur d’accumulateur fourni.

Si un adaptateur de prise secteur* est fourni avec votre 
appareil photo, branchez-le sur la prise du chargeur 
d’accumulateur. Enfoncez fermement l’adaptateur de prise 
secteur jusqu’à ce qu’il soit correctement fixé. Une fois qu’ils 
sont connectés, toute tentative de retrait forcé de 
l’adaptateur de prise secteur pourrait endommager le 
produit.
* La forme de l’adaptateur de prise secteur varie en 

fonction du pays ou de la région d’achat de l’appareil 
photo.
Cette étape peut être omise si l’adaptateur de prise 
secteur est fixé en permanence au chargeur 
d’accumulateur.

1.2 Tout en appuyant sur l’accumulateur (1), insérez-le dans le chargeur 
d’accumulateur (2).

Premiers pas

1 2
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1.3 Branchez le chargeur d’accumulateur sur 
une prise électrique.
• Le témoin CHARGE commence à clignoter au 

début du chargement.
• Le témoin CHARGE s’allume une fois le 

chargement terminé.
Un accumulateur totalement déchargé est 
rechargé en environ 1 heure et 30 minutes.

1.4 Une fois le chargement terminé, retirez l’accumulateur puis 
débranchez le chargeur d’accumulateur de la prise électrique.

Étape 2 Fixation de la courroie de l’appareil photo

Étape 3 Insertion de l’accumulateur et de la carte 
mémoire

3.1 Ouvrez le volet du logement pour 
accumulateur/carte mémoire.

Témoin 
CHARGE

Fixez la courroie en deux points.
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3.2 Insérez l’accumulateur.
• Poussez le loquet orange de l’accumulateur 

dans le sens indiqué par la flèche (1), puis 
insérez complètement l’accumulateur (2).

• Lorsque l’accumulateur est correctement 
inséré, il se verrouille en place.

Insérez l’accumulateur dans le bon sens
Vous risquez d’endommager l’appareil photo si vous 
insérez l’accumulateur à l’envers.

3.3 Insérez la carte mémoire.
• Faites glisser la carte mémoire 

jusqu’à ce qu’elle se verrouille 
en émettant un déclic.

Insérez la carte mémoire dans le bon sens
L’insertion de la carte mémoire à l’envers risque 
d’endommager l’appareil photo et la carte elle-même.

Loquet de l’accumulateur

Logement
pour carte

mémoire
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3.4 Refermez le volet du logement pour 
accumulateur/carte mémoire.
• Lorsque le volet du logement pour 

accumulateur/carte mémoire est ouvert, 
l’appareil photo ne peut pas être mis sous 
tension.

• Les images sont enregistrées dans la mémoire interne (environ 86 Mo) si 
aucune carte mémoire n’est insérée dans l’appareil photo.

Retrait de l’accumulateur et de la carte mémoire
Mettez l’appareil photo hors tension et vérifiez que le témoin de mise sous 
tension et le moniteur sont éteints, puis ouvrez le volet du logement pour 
accumulateur/carte mémoire.

B Attention à la température élevée
L’appareil photo, l’accumulateur et la carte mémoire peuvent être chauds 
immédiatement après que vous avez utilisé l’appareil photo.

Retrait de l’accumulateur
• Poussez le loquet de l’accumulateur dans le sens 

indiqué par la flèche (1) pour éjecter 
l’accumulateur (2).

Retrait de la carte mémoire
• Appuyez légèrement sur la carte mémoire (1) 

pour l’éjecter partiellement (2).
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Étape 4 Mise sous tension de l’appareil photo

4.1 Ouvrez le moniteur et retirez le 
bouchon d’objectif.
• Reportez-vous à la section 

« Ouverture et réglage de l’inclinaison 
du moniteur » (A5) pour de plus 
amples informations.

4.2 Appuyez sur le commutateur 
marche-arrêt.
• Le moniteur s’allume.
• Pour éteindre l’appareil photo, 

appuyez de nouveau sur le 
commutateur marche-arrêt.

B Bouchon d’objectif
Lorsque vous ne prenez pas de photo, protégez l’objectif à l’aide du bouchon.

C Fonction d’extinction automatique
• Si aucune opération n’est effectuée pendant une période donnée, le moniteur 

s’éteint, l’appareil photo passe en mode veille et le témoin de mise sous tension 
clignote. Si aucune opération n’est exécutée pendant 3 minutes supplémentaires, 
l’appareil photo s’éteint automatiquement.

• Pour sortir le moniteur du mode veille, effectuez l’une des opérations suivantes :
- Appuyez sur le commutateur marche-arrêt, le déclencheur, ou la 

commande c.
- Tournez le sélecteur de mode.
- Ouvrez ou fermez le moniteur.
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Étape 5 Réglage de la langue, de la date et de l’heure
Lorsque vous mettez l’appareil photo sous 
tension pour la première fois, l’écran de de 
sélection de la langue et l’écran de réglage de la 
date et de l’heure pour l’horloge de l’appareil 
photo s’affichent. Utilisez le sélecteur rotatif pour 
sélectionner les réglages.
• Si vous quittez sans régler la date et l’heure, O clignote lorsque l’écran de 

prise de vue apparaît.

5.1 Utilisez le sélecteur 
multidirectionnel HI pour 
sélectionner la langue 
souhaitée et appuyez sur k.

Sélectionne l’option sur la 
droite/Affiche un sous-menu 
(appliquer la sélection)

Sélectionne l’option
au-dessus *

Sélectionne l’option
au-dessous *

Appliquer la sélection

Sélectionne l’option sur la
gauche/Revient à l’écran

précédent

Sélecteur rotatif

* Les options situées au-dessus ou en-dessous peuvent également être choisies 
en tournant le sélecteur rotatif.

Ελληνικά

Annuler

Langue/Language

Français
Indonesia
Italiano
Magyar
Nederlands
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5.2 Sélectionnez Oui et appuyez sur k.

5.3 Sélectionnez le fuseau 
horaire de votre domicile et 
appuyez sur k.
• Pour activer la fonction 

d’heure d’été, appuyez sur H. 
Lorsque la fonction d’heure 
d’été est activée, W s’affiche 
au-dessus de la carte. Pour désactiver la fonction d’heure d’été, appuyez 
sur I.

5.4 Sélectionnez le format de la date et 
appuyez sur k.

Non
Oui

programmer la date et l'heure ?
Choisir le fuseau horaire et

Fuseau horaire et date

Annuler

Retour

New York
Toronto
Lima

Jour/mois/année
Mois/jour/année
Année/mois/jour

Format de la date
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5.5 Réglez la date et l’heure, et appuyez 
sur k.
• Sélectionnez un champ : appuyez sur JK 

(la sélection s’effectue selon la séquence 
suivante M, J, A, heure et minute).

• Réglez la date et l’heure : appuyez sur HI. 
La date et l’heure peuvent également être 
modifiées à l’aide de la molette de commande principale ou du sélecteur 
multidirectionnel.

• Confirmez le réglage : sélectionnez le champ minute, puis appuyez sur k.

5.6 Sélectionnez Oui et appuyez sur k.
• Une fois les réglages terminés, l’objectif 

s’ouvre et l’appareil photo passe en mode de 
prise de vue.

C Impression de la date sur les images pendant la prise de vue
Une fois la date et l’heure réglées, appuyez sur d pour afficher le menu 
z (configuration), puis réglez le paramètre Imprimer la date (A33).
• Utilisez le sélecteur rotatif pour sélectionner et définir les options de menu.
• Appuyez sur d pour quitter le menu.

C Modification de la date, de l’heure ou de la langue
Appuyez sur d pour afficher le menu z (configuration) puis réglez Langue/
Language ou Fuseau horaire et date (A33).

11

15 10

Date et heure

2013
AM

15
J

Éditer

15:10

Non
Oui

  
OK ?

Date et heure

11/15/2013

L’étape suivante explique les opérations de base pour la prise de vue en mode 
A (auto).
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Étape 1 Tournez le sélecteur de mode et alignez 
l’icône A (auto) sur le repère

Étape 2 Vérifiez le niveau de charge de l’accumulateur 
et le nombre de vues restantes

Indicateur du niveau de charge de l’accumulateur

C Affichage du moniteur
Appuyez sur w2 pour passer du mode afficher au mode masquer la photo et les 
informations de prise de vue affichées sur le moniteur, ou inversement.

Prise de vue et visualisation

Affichage Description
b Niveau de charge de l’accumulateur élevé.

B Niveau de charge de l’accumulateur faible.

N

L’accu/pile est 
déchargé(e).

Impossible de prendre des photos.
Rechargez l’accumulateur.

Indicateur du niveau de charge de 
l’accumulateur

Nombre de vues restantes*

* Lorsque les données sont enregistrées dans la mémoire interne, l’icône C s’affiche.

1/2501/2501/250 F5.6F5.6F5.6 128012801280
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Flash intégré
Si vous avez besoin du flash, par exemple dans 
des endroits sombres ou lorsque le sujet est à 
contre-jour, appuyez sur la commande 
K (ouverture du flash) pour ouvrir le flash.
• Lorsque vous n’utilisez pas le flash, 

poussez-le légèrement pour l’abaisser 
jusqu’à ce qu’il se verrouille.

Basculement entre le moniteur et le 
viseur (commande x)
Vous pouvez utiliser le viseur en cas de forte 
luminosité à ciel ouvert empêchant de voir 
correctement le moniteur.
Chaque fois que vous appuyez sur x, 
l’affichage passe du moniteur au viseur, et 
vice-versa.
• Lorsque vous repliez l’écran du moniteur 

contre l’appareil photo, face vers 
l’intérieur, l’affichage dans le moniteur 
passe au viseur.

Réglage dioptrique du viseur
Lorsque l’image dans le viseur est difficile à 
voir, tournez le réglage dioptrique pour 
effectuer le réglage en regardant dans le 
viseur.
• Veillez à ne pas vous faire mal à l’œil avec 

vos doigts ou vos ongles.

Viseur

Commande x (moniteur)

Réglage dioptrique
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Étape 3 Cadrez une photo

3.1 Tenez l’appareil photo fermement.
• Veillez à ne pas mettre les doigts et d’autres objets sur l’objectif, le flash, 

l’illuminateur d’assistance AF, le microphone, et le haut-parleur.
• Pour prendre des photos en orientation portrait (« verticale »), tournez 

l’appareil photo de sorte que le flash se trouve au-dessus de l’objectif.

3.2 Cadrez la photo.

Utilisation du zoom
• Pour effectuer un zoom avant plus près du sujet : 

positionnez la commande de zoom sur 
g (téléobjectif)

• Pour effectuer un zoom arrière et afficher une 
zone plus grande : positionnez la commande de 
zoom sur f (grand-angle)

1/2501/2501/250 F5.6F5.6F5.6 128012801280

Zoom arrière Zoom avant
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Étape 4 Effectuez la mise au point et la prise de vue

4.1 Appuyez sur le déclencheur à 
mi-course.
• Lorsque la mise au point est 

effectuée sur le sujet, la zone de 
mise au point incluant le sujet ou 
l’indicateur de mise au point 
apparaît en vert (plusieurs zones 
de mise au point peuvent 
apparaître en vert).

• Lorsque vous utilisez le zoom 
numérique, l’appareil photo 
effectue la mise au point sur le 
sujet au centre de la vue et la zone 
de mise au point ne s’affiche pas. 
Une fois la mise au point effectuée, 
l’indicateur de mise au point apparaît en vert.

• Si la zone de mise au point ou l’indicateur de mise au point clignote en 
rouge, l’appareil photo ne peut pas effectuer la mise au point. Modifiez la 
composition et réessayez d’appuyer sur le déclencheur à mi-course.

4.2 Sans lever le doigt, appuyez sur le déclencheur jusqu’au fond.
Affichage de l’état du flash
Lorsque vous appuyez sur le déclencheur à mi-course, 
vous pouvez vérifier l’état du flash grâce à l’icône du 
mode de flash située en haut du moniteur.
• Allumé : le flash se déclenche en fonction du mode 

de flash lorsque vous appuyez sur le déclencheur 
jusqu’en fin de course. Lorsque l’option U (auto) 
est sélectionnée, le flash se déclenche lorsque W s’affiche.

• Clignotant : le flash est en cours de chargement. Impossible de prendre des 
photos.

• Éteint : le flash ne se déclenche pas lorsqu’une image est prise.

1/2501/2501/250 F5.6F5.6F5.6
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C Mise au point
Pour régler la mise au point et l’exposition (vitesse d’obturation et valeur d’ouverture), 
appuyez sur le déclencheur à mi-course.
La zone de mise au point varie selon le mode de prise de vue.
L’appareil photo sélectionne automatiquement les zones de mise au point (jusqu’à 9) 
qui contiennent le sujet le plus proche lorsque vous appuyez sur le déclencheur à 
mi-course en mode A (auto).

B Attention à la température élevée
Si vous prenez des images de façon répétée avec le flash sur une courte période de 
temps, le flash et sa partie périphérique deviennent chauds. Avant de refermer le 
flash, laissez-les refroidir.
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Étape 5 Visualisez des images

5.1 Appuyez sur la commande 
c (visualisation).
• Si vous appuyez sur la 

commande c 
(visualisation) et la 
maintenez enfoncée alors 
que l’appareil photo est 
éteint, il s’allume en mode de visualisation.

5.2 Utilisez le sélecteur multidirectionnel pour 
sélectionner une image à afficher.
• Appuyez sur HIJK et maintenez-les 

enfoncés pour faire défiler rapidement les 
images.

• Vous pouvez aussi sélectionner les images 
en tournant le sélecteur multidirectionnel ou 
la molette de commande.

• Pour revenir en mode de prise de vue, 
appuyez sur la commande c ou sur le 
déclencheur.

C Changement des informations sur le moniteur
Appuyez sur w2 pour passer du mode afficher au mode masquer la photo et les 
informations de prise de vue affichées sur le moniteur, ou inversement.

0004.JPG0004.JPG0004.JPG
15:3015:3015:3011/15/201311/15/201311/15/2013

132132132444
Commande c 
(visualisation)

Sélecteur multidirectionnel

Affiche l’image suivante

Affiche l’image précédente
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Étape 6 Supprimez une image

6.1 Appuyez sur l pour effacer 
l’image actuellement affichée 
sur le moniteur.

6.2 Utilisez le sélecteur multidirectionnel 
HI pour sélectionner Oui et appuyez 
sur k.
• Vous ne pouvez pas récupérer l’image 

supprimée.
• Pour annuler, sélectionnez Non et appuyez 

sur k.

C Suppression d’images multiples
Pour supprimer plusieurs images, sélectionnez Effacer dans le menu Visualisation 
(A32).

Étape 7 Mettez l’appareil photo hors tension
Appuyez sur le commutateur marche-arrêt pour mettre l’appareil photo hors 
tension.
• Lorsque le flash est ouvert, poussez-le 

légèrement pour l’abaisser.

0004.JPG0004.JPG0004.JPG
15:3015:3015:3011/15/201311/15/201311/15/2013

132132132444

Non
Oui

  
Effacer 1 image ?
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ViewNX 2 est une solution logicielle tout-en-un qui permet de transférer, 
d’afficher, d’éditer et de partager des images. Installez ViewNX 2 à l’aide du 
CD-ROM de ViewNX 2.

Étape 1 Installation de ViewNX 2

Systèmes d’exploitation compatibles
Windows
Windows 8, Windows 7, Windows Vista, Windows XP
Macintosh
Mac OS X 10.6, 10.7, 10.8

Consultez le site Web de Nikon pour des détails sur les conditions système 
requises ainsi que pour connaître les informations les plus récentes en 
matière de compatibilité du système d’exploitation.

Utilisation de ViewNX 2

ViewNX 2™Votre boîte à outil d’imagerie
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1.1 Démarrez l’ordinateur, puis insérez le CD-ROM de ViewNX 2 dans le 
lecteur de CD-ROM.
• Windows : si des instructions relatives à l’utilisation du CD-ROM s’affichent 

dans la fenêtre, suivez-les afin de passer à la fenêtre d’installation.
• Mac OS : lorsque la fenêtre ViewNX 2 s’affiche, double-cliquez sur l’icône 

Welcome.

1.2 Choisissez une langue dans la boîte de dialogue de sélection de la 
langue pour ouvrir la fenêtre d’installation.
• Si la langue souhaitée n’est pas disponible, cliquez sur Sélection de votre 

région pour choisir une autre région et sélectionnez la langue souhaitée (le 
bouton Sélection de votre région n’est pas disponible dans la version 
européenne).

• Cliquez sur Suivant pour afficher la fenêtre d’installation.
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1.3 Lancez le programme d’installation.
• Nous vous recommandons de cliquer sur Guide d’installation dans la 

fenêtre d’installation pour consulter la configuration système requise et les 
rubriques d’aide dédiées à l’installation avant d’installer ViewNX 2.

• Cliquez sur Installation par défaut (recommandée) dans la fenêtre 
d’installation.

• Suivez les instructions à l’écran pour installer le logiciel.

1.4 Quittez le programme d’installation lorsque l’écran confirmant que 
l’installation est terminé s’affiche.
• Windows : cliquez sur Oui.
• Mac OS : cliquez sur OK.

Les logiciels suivants sont installés :
• ViewNX 2 (comprenant les trois modules ci-dessous)

– Nikon Transfer 2 : permet de transférer des images vers l’ordinateur
– ViewNX 2 : permet d’afficher, d’éditer et d’imprimer des images 

transférées
– Nikon Movie Editor : permet d’éditer de manière basique des vidéos 

transférées
• Panorama Maker (pour la création d’un panoramique unique constitué 

d’une série d’images prises dans le mode Scène Panoramique assisté)

1.5 Retirez le CD-ROM de ViewNX 2 du lecteur de CD-ROM.
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Étape 2 Transfert d’images vers l’ordinateur

2.1 Choisissez le mode de copie des images sur l’ordinateur.
Les modes suivants sont disponibles :
• Connexion USB directe : éteignez l’appareil photo et vérifiez que la carte 

mémoire est insérée dedans. Connectez l’appareil photo à l’ordinateur à 
l’aide du câble USB fourni. L’appareil photo s’allume automatiquement.
Pour transférer des images enregistrées dans la mémoire interne de 
l’appareil photo, retirez la carte mémoire de l’appareil photo avant de le 
connecter à l’ordinateur.

• Logement pour carte SD : si votre ordinateur est équipé d’une carte SD, la 
carte peut être insérée directement dans la fente.

• Lecteur de carte SD : connectez un lecteur de carte (disponible 
séparément auprès d’un fournisseur tiers) à l’ordinateur et insérez la carte 
mémoire.
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Si un message vous invitant à choisir un programme s’affiche, sélectionnez 
Nikon Transfer 2.
• Avec Windows 7

Si la boîte de dialogue 
ci-contre s’affiche, suivez la 
procédure ci-dessous pour 
sélectionner Nikon Transfer 2.
1 Sous Importer vos images 

et vos vidéos, cliquez sur 
Modifier le programme. Une boîte de dialogue de sélection du 
programme s’affiche ; sélectionnez Importer le fichier avec Nikon 
Transfer 2, puis cliquez sur OK.

2 Double-cliquez sur Importer le fichier.
Si la carte mémoire contient un grand nombre d’images, l’activation de 
Nikon Transfer 2 peut prendre du temps. Patientez jusqu’au démarrage de 
Nikon Transfer 2.

B Connexion du câble USB
La connexion risque de ne pas être reconnue lorsque l’appareil est connecté à un 
ordinateur via un hub USB.

P7800

P7800

P7800
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2.2 Transférez les images vers l’ordinateur.
• Vérifiez que le nom de l’appareil photo ou du disque amovible connecté 

s’affiche bien dans le panneau « Source » de la barre de titres « Options » de 
Nikon Transfer 2 (1).

• Cliquez sur Démarrer le transfert (2).

• Par défaut, toutes les images de la carte mémoire sont copiées vers 
l’ordinateur.

• Les images s’affichent dans ViewNX 2 une fois le transfert terminé.

2.3 Coupez la connexion.
• Si l’appareil photo est connecté à l’ordinateur, mettez l’appareil photo hors 

tension, puis débranchez le câble USB.
• Si vous utilisez un lecteur de carte ou un logement pour carte, choisissez 

l’option appropriée dans le système d’exploitation de l’ordinateur pour 
éjecter le disque amovible correspondant à la carte mémoire, puis retirez la 
carte du lecteur ou du logement.

C Démarrage manuel de ViewNX 2
• Windows : double-cliquez sur le raccourci ViewNX 2 sur le Bureau.
• Mac OS : cliquez sur l’icône ViewNX 2 dans le Dock.
• Consultez l’aide en ligne pour plus d’informations sur l’utilisation de ViewNX 2.

P7800

1

2
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Fonctions pouvant être réglées à l’aide du sélecteur 
multidirectionnel
Appuyez sur la commande H (m), J (n), I (D), ou K (G) du sélecteur 
multidirectionnel lors de la prise de vue pour utiliser les fonctions suivantes.

Autres fonctions

1

3

42

Fonction Description

1 m Mode de flash

Les modes de flash disponibles sont les modes 
U (automatique), V (auto atténuation yeux rouges), 
X (dosage flash/ambiance), S (manuel), Y (synchro 
lente), Z (synchro sur le second rideau) et z (mode 
contrôleur).
• z (mode contrôleur) peut être utilisé lorsque le 

mode A, B, C, D, E, F ou N est sélectionné.

2 n

Retardateur L’appareil photo est muni de retardateurs de 10 s, 2 s, 1 s.

Détecteur de 
sourire

L’appareil photo détecte des visages souriants en mode 
Priorité visage et le déclenchement s’effectue 
automatiquement.

Télécommande
Il est également possible de déclencher l’appareil photo 
à l’aide de la télécommande ML-L3 (disponible 
séparément auprès de Nikon).
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Sélection d’un mode de prise de vue
Lorsque vous positionnez le sélecteur de mode en regard du repère, 
l’appareil photo passe au mode de prise de vue correspondant, tel que décrit 
ci-dessous.

3 p
Mode de mise au 
point

Permet de choisir une option parmi A (autofocus), 
C (distance proche seule), D (macro), B (infini) et 
E (mise au point manuelle).
• E peut être sélectionné lorsque le mode de prise de 

vue est A, B, C, D, E, F, N, le mode Effets 
spéciaux ou le mode Scène Sport.

4 G Mode de zones AF

En modes de prise de vue A, B, C, D, E, F, N et 
u (effets spéciaux), vous pouvez modifier la façon 
dont l’appareil photo sélectionne la zone de mise au 
point pour l’autofocus.

Fonction Description

A Mode auto

Utilisé pour la prise de vue générale.

y Mode Scène

Les réglages de l’appareil photo sont optimisés en fonction de la scène que 
vous sélectionnez.
Lorsque vous utilisez le sélecteur automatique, l’appareil photo sélectionne 
automatiquement le mode scène optimal lorsque vous cadrez une image, 
simplifiant ainsi la prise de vue à l’aide de réglage adaptés à la scène.
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u Effets spéciaux

Des effets peuvent être appliqués aux images lors de la prise de vue.

Mode A, B, C, D 

Ces modes vous permettent de régler avec davantage de précision la 
vitesse d’obturation et la valeur d’ouverture.

Mode E, F, N Réglages utilisateur 

Les combinaisons de réglages qui sont utilisées fréquemment pour la prise 
de vue peuvent être enregistrées. Les réglages enregistrés peuvent être 
récupérés immédiatement pour la prise de vue en amenant simplement le 
sélecteur de mode sur E, F ou N.

e Mode vidéo 

Vous pouvez enregistrer non seulement des vidéos basiques mais aussi des 
vidéos au ralenti et en accéléré.

h Mode de réglage vidéo personnalisé

Vous pouvez utiliser le mode auto à priorité ouverture ou le mode manuel, 
ou bien modifier les réglages pour l’enregistrement des images.
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Fonctions de l’accès rapide de base

1 Appuyez sur n.

2 Utilisez le sélecteur multidirectionnel 
HI pour accéder aux onglets situés en 
haut de l’écran.
• Vous pouvez aussi accéder aux onglets en 

tournant la molette de commande 
secondaire.

3 Utilisez J K pour sélectionner l’onglet 
pour la fonction à définir.
• Vous pouvez aussi sélectionner un onglet en 

tournant la molette de commande principale.

Les fonctions pouvant être définies varient en fonction du mode de prise 
de vue.

1342
Normal

Taille d'image
Qualité d'image

1342
Normal

Taille d'image
Qualité d'image

Onglets

1 a Qualité d’image/Taille d’image

* Options vidéo s’affiche lorsque vous 
positionnez le sélecteur de mode sur e ou 
h.

2 b Sensibilité

3 c Balance des blancs

4 d Bracketing auto

5 I Menu personnalisé

6 a Picture Control

Automatique

Vitesse d'obturation mini.
Sensibilité

1 2 3 4 5 6



Autres fonctions
31

4 Utilisez HI pour sélectionner un 
élément et changez le réglage à l’aide de 
J K.
• Vous pouvez aussi modifier le réglage en 

tournant la molette de commande 
principale.

5 Une fois les réglages terminés, appuyez sur k ou n.
• Vous pouvez aussi appuyer sur le déclencheur pour terminer le réglage.

Automatique

Vitesse d'obturation mini.
Sensibilité
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Utilisation des menus (la commande d)
Utilisez le sélecteur multidirectionnel et k pour naviguer entre les menus.

1 Appuyez sur d.
• Le menu correspondant à l’état de l’appareil photo (menu de prise de vue ou 

de visualisation, par exemple), s’affiche.
Les rubriques de menu qui ne sont pas disponibles apparaissent en gris et 
ne peuvent pas être sélectionnées.

2 Utilisez le sélecteur 
multidirectionnel pour sélectionner 
une rubrique de menu.
• HI ou rotation : permet de 

sélectionner un élément au-dessus 
ou au-dessous.

• J K : permet de sélectionner un élément à gauche ou à droite, ou de se 
déplacer entre les niveaux de menu.

• k : permet d’appliquer une sélection. Vous pouvez aussi appuyer sur K 
pour appliquer une sélection.

3 Une fois les réglages terminés, appuyez sur la commande d ou sur 
le déclencheur.
• Appuyez sur le déclencheur pour afficher l’écran de prise de vue.

Filtre antibruit
Intensité de l'éclair
Mode autofocus
Mode de zones AF
Rafale
Mesure
Picture Control perso.

Menu Prise de vue

1/2501/250 128012801280F5.6F5.6F5.61/250

Appliquer la 
sélection
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Navigation entre les onglets du menu
Pour afficher un autre menu, tel que le menu configuration, utilisez le 
sélecteur multidirectionnel pour basculer vers un autre onglet.

Types d’onglet

Assistance AF
Réduction vibration
Retardateur : après déclen.
Imprimer la date
Réglages du moniteur
Fuseau horaire et date
Écran d'accueil

Configuration

Filtre antibruit
Intensité de l'éclair
Mode autofocus
Mode de zones AF
Rafale
Mesure
Picture Control perso.

Menu Prise de vue

Filtre antibruit
Intensité de l'éclair
Mode autofocus
Mode de zones AF
Rafale
Mesure
Picture Control perso.

Menu Prise de vue

Onglets

Utilisez J pour accéder 
aux onglets.

Utilisez HI pour sélectionner 
un onglet, et appuyez sur k ou 
K pour appliquer la sélection.

Pour la prise de vue Pour la visualisation

Onglet A :
Permet d’afficher les réglages disponibles pour le mode de 
prise de vue en cours. Selon le mode de prise de vue en cours, 
l’icône de l’onglet affichée est différente. En mode A (auto), 
seul l’onglet z s’affiche.

Onglet E/F/N :
Permet d’afficher les réglages pour le menu spécialisé en 
mode E, F ou N.

Onglet c :
Permet d’afficher 
les réglages 
disponibles pour le 
mode de 
visualisation.

Onglet z :
Permet d’afficher le menu configuration dans lequel vous pouvez modifier les 
paramètres généraux.

Filtre 
Intens
Mode
Mode
Rafale
Mesu
Pictur

Menu Pris

Assist
Réduc
Retard
Imprim
Régla
Fusea
Écran 

ConfiguraRéglages 

Affich
Affich
Infos 
Focale
Mode
Réinit
Enreg

Effa
Dia
Com
Filt
Ma
D-L
Ret

Menu Visu
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Mode de visualisation
Les options suivantes sont disponibles en mode de visualisation plein écran.

Commande Nom Fonctions principales

Commande de 
zoom

• Positionnez la commande sur g (i) pour 
effectuer un zoom avant sur l’image, et sur 
f (h) pour afficher les images sous la 
forme d’imagettes ou le calendrier.

• Permet de régler le volume pour les 
annotations vocales et la lecture de vidéos.

Sélecteur 
multidirectionnel

• Lorsque l’écran de visualisation apparaît :
Modifiez l’image affichée en appuyant sur 
la flèche vers le haut (H), vers la gauche 
(J), vers le bas (I), vers la droite (K), ou 
en tournant le sélecteur multidirectionnel.

• Lorsque l’écran de réglage apparaît :
Sélectionnez un élément à l’aide de 
HIJ K ou en tournant le sélecteur 
multidirectionnel.

• Lorsqu’une image agrandie s’affiche :
Déplacez la zone d’affichage.

Commande 
k (appliquer la 
sélection)

• Permet d’afficher les images individuelles 
d’une séquence en mode de visualisation 
plein écran.

• Permet de faire défiler une image prise 
avec Panoramique simplifié.

• Permet de lire des vidéos.
• Permet de passer des planches 

d’imagettes ou de l’affichage de la photo 
zoomée au mode de visualisation plein 
écran.

• Lorsque l’écran de réglage apparaît, 
appliquez la sélection.
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Molette de 
commande 
principale

• Permet de sélectionner des images et une 
date.

• Permet de changer le facteur 
d’agrandissement d’une image agrandie.

Molette de 
commande 
secondaire

Commande d 
(menu)

Permet d’afficher et de masquer le menu.

Commande l 
(effacer)

Permet d’effacer une image.

Commande w2 
(fonction 2)

Permet de changer les informations qui 
s’affichent sur l’écran du moniteur.

Commande x 
(moniteur)

Permet de basculer entre le moniteur et le 
viseur.

Commande Nom Fonctions principales
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Pour ne pas risquer d’endommager votre matériel Nikon ou de vous blesser, vous 
ou d’autres personnes, prenez soin de lire attentivement les recommandations 
ci-dessous avant d’utiliser votre matériel. Conservez ces consignes de sécurité 
dans un endroit facilement accessible à tous ceux qui auront à se servir de ce 
matériel.
L’importance des conséquences dues au non-respect de ces consignes est 
symbolisée de la manière suivante :

DANGER
En cas de dysfonctionnement du matériel, éteignez-le immédiatement

Si vous remarquez de la fumée ou une odeur inhabituelle se dégageant de 
l’appareil photo ou du chargeur d’accumulateur, débranchez le chargeur 
d’accumulateur et retirez l’accumulateur immédiatement en prenant soin de ne 
pas vous brûler. Continuer à utiliser son matériel dans ce cas peut être dangereux. 
Une fois la source d’alimentation retirée ou déconnectée, confiez immédiatement 
votre matériel à un centre de service agréé Nikon pour le faire vérifier.

Ne démontez pas votre matériel
Toucher les parties internes de l’appareil photo ou du chargeur d’accumulateur 
peut être extrêmement dangereux. Les réparations doivent être effectuées par 
des techniciens qualifiés. Si l’appareil photo ou le chargeur d’accumulateur 
s’ouvre à la suite d’une chute ou de toute autre accident, rapportez le produit à 
un représentant Nikon agréé, après avoir débranché le produit et/ou retiré 
l’accumulateur.

N’utilisez pas l’appareil photo ou le chargeur d’accumulateur en 
présence de gaz inflammable

N’utilisez pas de matériel électronique en présence de gaz inflammable car cela 
risque de provoquer une explosion ou un incendie.

Pour votre sécurité

Cette icône signale les consignes qui doivent être impérativement lues avant 
d’utiliser votre matériel Nikon pour éviter d’éventuels risques physiques.
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Manipulez la courroie de l’appareil photo avec soin
N’enroulez jamais la courroie autour du cou d’un bébé ou d’un enfant.

Tenez le matériel hors de portée des enfants
Faites extrêmement attention à ce que les bébés ne mettent pas à la bouche 
l’accumulateur ou d’autres petites pièces.

Ne restez pas au contact de l’appareil photo, du chargeur 
d’accumulateur ou de l’adaptateur secteur pendant des périodes 
prolongées lorsque ceux-ci sont allumés ou en cours d’utilisation

Certains éléments de ces produits se mettant à chauffer, laisser la peau à leur 
contact direct pendant de longues périodes peut entraîner des brûlures 
superficielles.

N’exposez pas le produit à des températures extrêmement élevées 
(par exemple, dans une voiture fermée ou à la lumière directe du 
soleil)

Le non-respect de cette consigne de sécurité peut provoquer des dommages ou 
un incendie.

Manipulez l’accumulateur avec précaution
L’accumulateur peut fuir, surchauffer ou exploser s’il n’est pas manipulé 
correctement. Respectez les consignes ci-dessous lors de la manipulation de 
l’accumulateur pour une utilisation avec ce produit :
• Avant de remplacer l’accumulateur, assurez-vous que l’appareil photo est bien 

hors tension. Si vous utilisez le chargeur d’accumulateur/adaptateur secteur, 
vérifiez qu’il est bien débranché.

• Utilisez uniquement un accumulateur Li-ion rechargeable EN-EL14 (fourni). 
Chargez l’accumulateur à l’aide d’un chargeur d’accumulateur MH-24 (fourni). 
Pour la télécommande ML-L3 (disponible séparément), utilisez uniquement 
une pile lithium 3 V CR2025.

• Faites attention de ne pas insérer l’accumulateur à l’envers.
• Ne court-circuitez pas/ne démontez pas l’accumulateur et ne tentez pas de 

retirer ou de rompre l’isolation.
• N’exposez pas l’accumulateur aux flammes ou à des chaleurs excessives.
• Ne l’immergez pas et ne l’exposez pas à l’eau.
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• Remettez en place le cache-contacts lorsque vous transportez l’accumulateur. 
Ne le transportez pas ou ne le stockez pas à proximité d’objets métalliques tels 
que des colliers ou des épingles à cheveux.

• L’accumulateur a tendance à fuir lorsqu’il est complètement déchargé. Pour 
éviter d’endommager votre matériel, prenez soin de retirer l’accumulateur dès 
qu’il est déchargé.

• Cessez immédiatement toute utilisation si vous remarquez une quelconque 
modification de l’aspect de l’accumulateur, comme une décoloration ou une 
déformation.

• En cas de contact du liquide provenant de l’accumulateur endommagé avec 
des vêtements ou la peau, rincez abondamment et immédiatement à l’eau.

Respectez les consignes ci-dessous lors de la manipulation du 
chargeur d’accumulateur

• Ne l’immergez pas et ne l’exposez pas à l’eau. Le non-respect de cette consigne 
de sécurité peut provoquer un incendie ou une décharge électrique.

• Retirez la poussière se trouvant sur ou près des parties métalliques de la fiche à 
l’aide d’un chiffon sec. Une utilisation prolongée pourrait provoquer un 
incendie.

• Ne manipulez pas la fiche et ne vous approchez pas du chargeur 
d’accumulateur en cas d’orage. Le non-respect de cette consigne de sécurité 
peut provoquer une décharge électrique.

• Ne le placez pas sous des objets lourds et ne l’exposez pas à la chaleur ou aux 
flammes. Si l’isolation est endommagée et que les câbles sont exposés, 
apportez le chargeur à un représentant Nikon agréé pour le faire vérifier. Le 
non-respect de ces consignes de sécurité peut provoquer un incendie ou une 
décharge électrique.

• Ne manipulez pas la fiche ou le chargeur d’accumulateur avec les mains 
humides. Le non-respect de cette consigne de sécurité peut provoquer une 
décharge électrique.

• N’utilisez pas ce produit avec des convertisseurs de voyage ou des adaptateurs 
conçus pour convertir d’une tension à une autre, ni avec des transformateurs 
CC à CA. Le non-respect de cette consigne de sécurité pourrait endommager le 
produit ou entraîner une surchauffe ou un incendie.
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Utilisez des câbles adaptés
Lors de la connexion aux ports d’entrée et de sortie, n’utilisez que les câbles 
dédiés, fournis ou vendus par Nikon afin de rester en conformité avec les 
réglementations relatives au matériel.

Manipulez les pièces mobiles avec le plus grand soin
Faites attention à ne pas coincer vos doigts ou des objets dans le volet de 
protection de l’objectif ou dans d’autres pièces mobiles.

CD-ROM
Les CD-ROM fournis avec ce matériel ne doivent pas être lus sur un lecteur de CD 
audio. Leur lecture sur un tel équipement peut entraîner une perte d’audition ou 
endommager l’équipement.

L’utilisation du flash à proximité des yeux du sujet peut provoquer 
une altération temporaire de la vision

Le flash ne doit pas être à une distance inférieure à 1 m du sujet. Faites tout 
particulièrement attention lorsque vous photographiez des bébés.

N’utilisez pas le flash si la fenêtre du flash est en contact avec une 
personne ou un objet

Le non-respect de cette consigne de sécurité peut provoquer des brûlures ou un 
incendie.

Évitez tout contact avec les cristaux liquides
Si le moniteur venait à se casser, veillez à ne pas vous blesser avec le verre et 
évitez tout contact des cristaux liquides avec la peau, les yeux ou la bouche.

Coupez l’alimentation lors d’une utilisation dans un avion ou un 
hôpital

Lorsque vous vous trouvez dans un avion, coupez l’alimentation au décollage et 
à l’atterrissage.
N’utilisez pas les fonctions réseau sans fil pendant le vol.
Lors d’une utilisation dans un hôpital, suivez les recommandations de l’établissement. 
Les ondes électromagnétiques émises par cet appareil photo risquent en effet 
d’interférer avec les systèmes électroniques de l’avion ou des instruments de l’hôpital.
Si vous utilisez des périphériques réseau sans fil, retirez-les de l’appareil photo 
avant d’embarquer dans un avion ou d’entrer dans un hôpital.
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Avis pour les clients aux États-Unis
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES – CONSERVEZ CES CONSIGNES.
DANGER – POUR LIMITER LE RISQUE D’INCENDIE OU D’ÉLECTROCUTION, 
SUIVEZ ATTENTIVEMENT CES CONSIGNES
Pour toute source d’alimentation électrique en dehors des États-Unis, utilisez si 
nécessaire un adaptateur de prise secteur adapté à la prise de courant locale.
Cet appareil d’alimentation doit être orienté correctement, soit dans une position 
verticale, soit monté au sol.
Avis de la FCC (Federal Communications Commission) sur les interférences 
radioélectriques
Cet équipement a été testé et 
déclaré conforme aux restrictions 
des périphériques numériques de 
classe B, conformément à l’article 
15 de la réglementation de la 
FCC. Ces restrictions visent à garantir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles lorsque l’équipement est utilisé dans un environnement 
résidentiel. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des radiofréquences 
et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément au manuel d’instructions, il risque 
de causer des interférences néfastes avec les communications radio. Il n’y a 
toutefois aucune garantie que des interférences ne surviendront pas dans une 
installation donnée. Si cet appareil cause des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en mettant l’appareil 
sous tension et hors tension, l’utilisateur est invité à tenter de corriger 
l’interférence au moyen d’une ou de plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
• Connecter l’appareil à une prise se trouvant sur un circuit différent de celui où 

est connecté le récepteur.

Remarques



Remarques
41

• Consulter le fournisseur ou un technicien en radio/télévision expérimenté pour 
obtenir de l’aide.

ATTENTION
Modifications
La FCC impose que l’utilisateur soit averti que toute modification apportée à cet 
appareil et qui n’a pas été expressément approuvée par Nikon Corporation est de 
nature à annuler le droit d’utiliser l’appareil.
Câbles d’interface
Utilisez les câbles d’interface vendus ou fournis par Nikon pour votre appareil 
photo. L’utilisation d’autres câbles peut entraîner un dépassement des limites de 
la classe B, article 15 du règlement de la FCC.
Avis pour les clients de l’État de Californie
DANGER
La manipulation du câble de ce produit vous expose à du plomb, produit 
chimique reconnu dans l’État de Californie comme pouvant provoquer des 
anomalies congénitales ou autres problèmes génétiques.
Lavez-vous les mains après manipulation.
Nikon Inc., 
1300 Walt Whitman Road,
Melville, New York 11747-3064
États-Unis
Tél. : 631-547-4200

Avis pour les clients canadiens
CAN ICES-3 B / NMB-3 B
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Entretien de l’appareil photo
Pour continuer à tirer parti des fonctions de votre appareil photo Nikon, observez 
les précautions décrites ci-dessous, en plus des avertissements de la section 
« Pour votre sécurité » (A36-39) pour le stockage ou l’utilisation de cet appareil.

B Ne le laissez pas tomber
L’appareil risque de subir des dysfonctionnements s’il est soumis à de violents 
chocs ou à de fortes vibrations.

B Manipulez l’objectif et toutes les autres pièces mobiles avec précaution
Manipulez en douceur l’objectif, le volet de protection de l’objectif, le moniteur, 
le logement pour carte mémoire et le logement pour accumulateur. Ces pièces 
peuvent être endommagées facilement. Forcer le volet de protection de 
l’objectif peut entraîner le dysfonctionnement de l’appareil photo ou 
endommager l’objectif. Si le moniteur venait à se casser, faites très attention de 
ne pas vous couper avec le verre et évitez tout contact des cristaux liquides avec 
la peau, les yeux ou la bouche.

B Gardez l’appareil au sec
L’appareil ne fonctionnera plus après immersion dans l’eau ou exposition à une 
très forte humidité.

B Évitez des changements brusques de température
Les changements brusques de température, comme il peut s’en produire lorsque 
vous entrez ou sortez d’un local chauffé par temps froid, sont susceptibles de 
créer de la condensation à l’intérieur de l’appareil. Pour éviter ce problème, 
rangez votre équipement dans un étui ou dans un sac plastique avant de 
l’exposer à de brusques changements de température.

B Maintenez-le à distance des champs magnétiques puissants
N’utilisez pas et ne stockez pas cet appareil à proximité d’équipements émettant 
de fortes radiations électromagnétiques ou de forts champs magnétiques. De 
fortes charges statiques ou les champs magnétiques générés par des 
équipements tels que des émetteurs radio peuvent interférer avec le moniteur, 
corrompre les données stockées sur la carte mémoire ou endommager les 
circuits internes du produit.
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B Ne dirigez pas l’objectif vers des sources lumineuses importantes 
pendant de longues périodes

Évitez de diriger l’objectif vers le soleil ou d’autres sources lumineuses puissantes 
pendant une période prolongée lors de l’utilisation ou du stockage de l’appareil 
photo. Une lumière intense peut provoquer la détérioration du capteur d’image, 
entraînant un effet de flou blanc sur les photographies.

B Mettez l’appareil photo hors tension avant de retirer ou de déconnecter 
la source d’alimentation ou la carte mémoire

Ne retirez pas l’accumulateur lorsque le produit est sous tension ou que des 
images sont en cours d’enregistrement ou d’effacement. Forcer l’extinction de 
votre appareil photo dans de telles conditions entraînerait la perte de données 
ou risquerait d’endommager la mémoire ou les circuits internes.

B Remarques concernant le moniteur
• Les moniteurs et les viseurs électroniques sont fabriqués avec une très haute 

précision ; 99,99 % des pixels au moins sont effectifs et seuls 0,01 % sont 
absents ou défectueux. Par conséquent, bien que ces affichages puissent 
comporter des pixels allumés en permanence (blanc, rouge, bleu ou vert) ou au 
contraire éteints en permanence (noir), ceci ne constitue pas un 
dysfonctionnement et n’affecte pas les images enregistrées avec votre appareil.

• Les images du moniteur peuvent être difficiles à percevoir sous un éclairage 
lumineux.

• Le moniteur est éclairé grâce à un rétroéclairage par DEL. Si la lumière émise par 
le moniteur devient faible ou que ce dernier clignote, contactez votre centre 
agréé Nikon.
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